
SEMI-AUTO SUMMER SPECIAL 2 - MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK
19/23

Highly Concealable, Comfortable, All Day Carry

Classic inside the waistband holster offers optimum concealment and comfort.
Open top style for a quick draw; wet molded to an exact fit for excellent retention.
Steel reinforced top always remains open for easy, one hand reholstering.
Rough-side-out texture grips clothing to prevent holster from shifting. Protective
backflap prevents thumb safety from snagging on clothing; keeps slide from
digging into your ribs. Sewn-in leather sight channel. Belt loops feature secure,
one-way directional snaps. SIG P220-226 Holster does not fit guns with light rails.

Attributes

Name: MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23
Manufacturer: MILT SPARKS HOLSTERS
Product no.: 728002019
Mfr. No.: NONE
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 19,23
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Einleitung
Danke, dass du dich für das SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER für deine Glock 19/23
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell (Glock 19/23) kompatibel ist.
Halte die Waffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einführst oder herausnimmst.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden, um sicherzustellen, dass es in einem
sicheren Betriebszustand bleibt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Holster immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, um versehentliche Abfeuerungen zu verhindern.
Sei vorsichtig beim Ziehen oder Wiedereinführen der Waffe, um zu vermeiden, dass dein Finger auf dem
Abzug landet.
Die schützende Rückklappe ist so konzipiert, dass sie ein Hängenbleiben verhindert; stelle sicher, dass sie
während der Verwendung richtig positioniert ist.
Wenn du Schwierigkeiten beim Wiedereinführen hast, überprüfe auf Hindernisse und stelle sicher, dass das
Holster nicht beschädigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holsterplatzierung:

Positioniere das Holster in deiner Hose für optimale Versteckmöglichkeiten und Komfort.
Passe die Gürtelschlaufen an, um einen sicheren Sitz an deinem Gürtel (1½" oder 3,2 cm) zu
gewährleisten.

Einführen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Schiebe die Waffe mit dem Lauf nach unten und dem Griff nach außen in das Holster.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, um eine ordnungsgemäße Halterung zu
gewährleisten.

Ziehen der Waffe:

Greife die Waffe mit deiner dominanten Hand fest.
Verwende deine andere Hand, um das Holster zu stabilisieren, während du die Waffe ziehst.
Ziehe die Waffe in einer gleichmäßigen Bewegung gerade aus dem Holster.

Wiedereinführen:

Stelle sicher, dass der Bereich um dich herum frei von Hindernissen ist.
Halte das Holster mit einer Hand offen, während du mit der anderen Hand vorsichtig die Waffe zurück
in das Holster führst.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, bevor du deinen Griff loslässt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, es zu reparieren; entsorge es
verantwortungsvoll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen
Kaufort für Unterstützung.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS für Glock 19/23 gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Sicherheitsrichtlinien.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER for your Glock 19/23. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Glock 19/23).
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage to ensure it remains in safe working condition.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the firearm is properly secured in the holster to prevent accidental discharges.
Be cautious when drawing or reholstering the firearm to avoid finger placement on the trigger.
The protective backflap is designed to prevent snagging; ensure it is properly positioned while in use.
If you experience difficulty reholstering, check for obstructions and ensure the holster is not damaged.

Instructions for Installation and Usage

Holster Placement:

Position the holster inside your waistband for optimum concealment and comfort.
Adjust the belt loops to ensure a secure fit on your belt (1½" or 3.2cm).

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Slide the firearm into the holster with the muzzle pointed downward and the grip facing outward.
Ensure the firearm is fully seated in the holster for proper retention.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to grasp the holster, stabilizing it during the draw.
Pull the firearm straight out of the holster in a smooth motion.

Reholstering:

Ensure the area around you is clear of obstructions.
Hold the holster open with one hand while carefully guiding the firearm back into the holster with the
other hand.
Ensure the firearm is fully seated in the holster before releasing your grip.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it; dispose of it responsibly.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please contact the manufacturer or your point of
purchase for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER for Glock 19/23. Always prioritize safety and compliance with local laws when
handling firearms. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS
HOLSTERS GLOCK 19/23

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER para tu Glock 19/23. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee este manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Glock 19/23).
Siempre mantén el arma descargada al insertarla o sacarla de la funda.
Guarda la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños para asegurarte de que siga en
condiciones seguras de uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre la funda de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma esté correctamente asegurada en la funda para evitar disparos accidentales.
Ten cuidado al desenfundar o reholsterizar el arma para evitar que tu dedo esté en el gatillo.
La solapa protectora está diseñada para evitar enganches; asegúrate de que esté bien posicionada mientras
la utilizas.
Si experimentas dificultades al reholsterizar, verifica si hay obstrucciones y asegúrate de que la funda no esté
dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda dentro de tu cinturón para una óptima ocultación y comodidad.
Ajusta los lazos del cinturón para asegurar un ajuste seguro en tu cinturón (1½" o 3.2cm).

Insertando el Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura hacia afuera.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda para una retención adecuada.

Desenfundando el Arma:

Agarra el arma firmemente con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para agarrar la funda, estabilizándola durante el desenfunde.
Saca el arma directamente de la funda en un movimiento suave.

Reholsterizando:

Asegúrate de que el área a tu alrededor esté libre de obstrucciones.
Sostén la funda abierta con una mano mientras guías cuidadosamente el arma de vuelta a la funda
con la otra mano.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda antes de soltar tu agarre.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, no intentes repararla; deséchala de manera responsable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda, contacta al fabricante o a tu punto de compra
para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER para Glock 19/23. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
leyes locales al manipular armas. Gracias por tu atención a estas importantes directrices de seguridad.
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Guide de Sécurité pour le SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pour votre Glock 19/23. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme (Glock 19/23).
Gardez toujours l'arme déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Rangez le holster dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages afin de garantir qu'il reste en bon
état de fonctionnement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que l'arme est correctement sécurisée dans le holster pour éviter les décharges accidentelles.
Soyez prudent lorsque vous tirez ou réholstrez l'arme pour éviter de placer votre doigt sur la gâchette.
La protection arrière est conçue pour éviter l'accrochage ; assurezvous qu'elle est correctement positionnée
pendant l'utilisation.
Si vous rencontrez des difficultés à réholster, vérifiez les obstructions et assurezvous que le holster n'est pas
endommagé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Placement du Holster :

Positionnez le holster à l'intérieur de votre ceinture pour une dissimulation et un confort optimaux.
Ajustez les passants de ceinture pour garantir un ajustement sécurisé sur votre ceinture (1½" ou 3,2
cm).

Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Faites glisser l'arme dans le holster avec le canon pointé vers le bas et la poignée tournée vers
l'extérieur.
Assurezvous que l'arme est complètement en place dans le holster pour une rétention adéquate.

Tirage de l'Arme :

Saisissez fermement l'arme avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour saisir le holster, le stabilisant pendant le tirage.
Tirez l'arme directement hors du holster dans un mouvement fluide.

Réholstering :

Assurezvous que la zone autour de vous est dégagée d'obstructions.
Tenez le holster ouvert d'une main tout en guidant soigneusement l'arme de l'autre main dans le
holster.
Assurezvous que l'arme est complètement en place dans le holster avant de relâcher votre prise.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, ne tentez pas de le réparer ; éliminezle de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou votre
point d'achat pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pour Glock 19/23. Priorisez toujours la sécurité et le respect des
lois locales lors de la manipulation des armes à feu. Merci de votre attention à ces importantes lignes directrices de
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS per
Glock 19/23

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS per il tuo Glock 19/23. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma (Glock 19/23).
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per usura e danni per garantire che rimanga in condizioni di sicurezza.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'holster in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'arma sia correttamente fissata nell'holster per prevenire scariche accidentali.
Fai attenzione quando estrai o reinserisci l'arma per evitare di posizionare il dito sul grilletto.
Il flap posteriore protettivo è progettato per prevenire impigliamenti; assicurati che sia correttamente
posizionato durante l'uso.
Se hai difficoltà a reinserire l'arma, controlla la presenza di ostruzioni e assicurati che l'holster non sia
danneggiato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento dell'Holster:

Posiziona l'holster all'interno della cintura per una migliore occultabilità e comfort.
Regola i passanti per cintura per garantire una vestibilità sicura sulla tua cintura (1½" o 3.2cm).

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Fai scivolare l'arma nell'holster con la volata rivolta verso il basso e il manico rivolto verso l'esterno.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nell'holster per una corretta ritenzione.

Estrazione dell'Arma:

Afferrati saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per afferrare l'holster, stabilizzandolo durante l'estrazione.
Estrai l'arma dall'holster in un movimento fluido e diretto.

Reinserimento:

Assicurati che l'area intorno a te sia libera da ostruzioni.
Tieni l'holster aperto con una mano mentre guidi con attenzione l'arma di nuovo nell'holster con l'altra
mano.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nell'holster prima di rilasciare la presa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo; smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del tuo holster, ti invitiamo a contattare il produttore
o il tuo punto di acquisto per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo holster SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS per Glock 19/23. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali
quando maneggi armi. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS do Twojego Glocka 19/23. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kabury. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest zgodna z modelem Twojej broni (Glock 19/23).
Zawsze trzymaj broń rozładowaną podczas wkładania lub wyjmowania jej z kabury.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń, aby upewnić się, że pozostaje w bezpiecznym
stanie.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj kabury zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że broń jest prawidłowo zabezpieczona w kaburze, aby zapobiec przypadkowemu wystrzałowi.
Bądź ostrożny podczas wyciągania lub wkładania broni, aby uniknąć umieszczania palca na spuście.
Ochronna klapa z tyłu jest zaprojektowana, aby zapobiegać zaczepianiu; upewnij się, że jest prawidłowo
umiejscowiona podczas użycia.
Jeśli napotkasz trudności z reholstrowaniem, sprawdź, czy nie ma przeszkód i upewnij się, że kabura nie jest
uszkodzona.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Umiejscowienie Kabury:

Umieść kaburę wewnątrz pasa dla optymalnego ukrycia i komfortu.
Dostosuj pętle na pasek, aby zapewnić pewne dopasowanie do pasa (1½" lub 3,2 cm).

Wkładanie Broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem jej do kabury.
Wsuń broń do kabury z lufą skierowaną w dół i uchwytem zwróconym na zewnątrz.
Upewnij się, że broń jest całkowicie osadzona w kaburze dla prawidłowej retencji.

Wyciąganie Broni:

Chwyć broń mocno dominującą ręką.
Użyj drugiej ręki, aby chwycić kaburę, stabilizując ją podczas wyciągania.
Pociągnij broń prosto z kabury w płynny sposób.

Reholstrowanie:

Upewnij się, że obszar wokół Ciebie jest wolny od przeszkód.
Trzymaj kaburę otwartą jedną ręką, jednocześnie ostrożnie wprowadzając broń z powrotem do kabury
drugą ręką.
Upewnij się, że broń jest całkowicie osadzona w kaburze przed zwolnieniem uchwytu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, nie próbuj jej naprawiać; odpowiedzialnie ją
wyrzuć.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa kabury, prosimy o kontakt z
producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych wskazówek bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie kabury
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS do Glocka 19/23. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzeganie lokalnych przepisów podczas obsługi broni. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT
SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERin Glock 19/23:lle. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock 19/23) kanssa.
Pidä ase aina tyhjänä, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta varmistaaksesi, että se pysyy turvallisessa
toimintakunnossa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä holsteria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin, jotta vahingossa tapahtuvat laukaisut estetään.
Ole varovainen, kun vedät tai palautat asetta holsteriin, jotta sormesi eivät osu liipaisimeen.
Suojaläppä on suunniteltu estämään takertuminen; varmista, että se on oikein sijoitettu käytön aikana.
Jos sinulla on vaikeuksia palauttaa asetta holsteriin, tarkista esteet ja varmista, että holsteri ei ole vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sijoittaminen:

Aseta holsteri vyötärösi sisäpuolelle optimaalista peittävyyttä ja mukavuutta varten.
Säädä vyölenkit varmistaaksesi, että se istuu tukevasti vyöllesi (1½" tai 3.2cm).

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta asetta holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin ja kahva on ulospäin.
Varmista, että ase on täysin asettunut holsteriin oikean pidon varmistamiseksi.

Aseen vetäminen:

Ota ase tiukasti kiinni hallitsevalla kädelläsi.
Käytä toista kättäsi holsterin tukemiseen vetämisen aikana.
Vedä ase suoraan holsterista sujuvalla liikkeellä.

Aseen palauttaminen:

Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä.
Pidä holsteria auki yhdellä kädellä samalla kun ohjaat asetta varovasti takaisin holsteriin toisella
kädellä.
Varmista, että ase on täysin asettunut holsteriin ennen kuin vapautat otteesi.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä; hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita holsteristasi, ota yhteyttä valmistajaan tai
ostopaikkaasi saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERin
turvallisen ja tehokkaan käytön Glock 19/23:lle. Aseta aina turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen etusijalle
aseita käsitellessäsi. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER för din Glock 19/23. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Glock 19/23).
Håll alltid vapnet oladdat när du sätter in eller tar ut det ur holstern.
Förvara holstern på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage och skador för att säkerställa att den förblir i säkert fungerande
skick.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att vapnet är ordentligt säkrat i holstern för att förhindra oavsiktliga avfyrningar.
Var försiktig när du drar eller återholstar vapnet för att undvika att fingret hamnar på avtryckaren.
Den skyddande bakfliken är utformad för att förhindra fastkänning; se till att den är korrekt positionerad under
användning.
Om du har svårt att återholstra, kontrollera om det finns hinder och säkerställ att holstern inte är skadad.

Instruktioner för installation och användning

Holsterplacering:

Placera holstern inuti midjebandet för optimal dölja och komfort.
Justera bältesöglorna för att säkerställa en säker passform på ditt bälte (1½" eller 3,2 cm).

Införande av vapnet:

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Skjut in vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt och greppet vänd utåt.
Se till att vapnet är helt på plats i holstern för korrekt retention.

Dra vapnet:

Greppa vapnet ordentligt med din dominerande hand.
Använd din andra hand för att hålla holstern stabil under dragningen.
Dra vapnet rakt ut ur holstern i en jämn rörelse.

Återholstring:

Se till att området runt dig är fritt från hinder.
Håll holstern öppen med ena handen medan du försiktigt guidar vapnet tillbaka in i holstern med den
andra handen.
Se till att vapnet är helt på plats i holstern innan du släpper ditt grepp.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, försök inte att reparera den; kassera den på ett
ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din holster, vänligen kontakta tillverkaren eller din
inköpspunkt för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER för Glock 19/23. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
lagar när du hanterar vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 19/23

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pro váš Glock 19/23.
Tento návod obsahuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně (Glock 19/23).
Vždy udržujte zbraň vybitou při vkládání nebo vyjímání z pouzdra.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení a poškození, abyste zajistili jeho bezpečný provoz.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte pouzdro v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byla zbraň správně upevněna v pouzdře, aby se zabránilo náhodnému výstřelu.
Buďte opatrní při vytahování nebo opětovném zasouvání zbraně, abyste se vyhnuli umístění prstů na spoušti.
Ochranná zadní klapka je navržena tak, aby zabránila zachycení; ujistěte se, že je správně umístěna během
používání.
Pokud máte potíže s opětovným zasunutím, zkontrolujte, zda nejsou přítomny překážky a ujistěte se, že
pouzdro není poškozené.

Pokyny pro instalaci a používání

Umístění pouzdra:

Umístěte pouzdro do vnitřní části pásu pro optimální skrytí a pohodlí.
Upravte smyčky na pásku, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení na vašem pásu (1½" nebo 3.2cm).

Vkládání zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před jejím vložením do pouzdra.
Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směřující dolů a rukojetí směrem ven.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena v pouzdře pro správnou retenci.

Vytahování zbraně:

Pevně uchopte zbraň dominantní rukou.
Pomocí druhé ruky uchopte pouzdro a stabilizujte ho během vytahování.
Vytáhněte zbraň přímo z pouzdra plynulým pohybem.

Opětovné zasouvání:

Ujistěte se, že je kolem vás prostor bez překážek.
Držte pouzdro otevřené jednou rukou a opatrně vkládejte zbraň zpět do pouzdra druhou rukou.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena v pouzdře, než uvolníte svůj úchop.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již nepoužitelné, nepokoušejte se jej opravit; zlikvidujte jej zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho pouzdra prosím kontaktujte výrobce nebo místo, kde
jste zakoupili výrobek.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pro Glock 19/23. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních
zákonů při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


